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Thisisacontrastive study between Iragi and Spanish sayings, whichis
intended to demonstrate that some of the Spanish proverbs are of Arab
origin. At the same time show that, although it istwo very different
Abstract cultures and distant, thereis a cultural influence by the presence of the
Arabs about eight centuries.
Also make known to the linguistic community's the long history of
Arab paremiology.

And provided through the Iragi sayings and some of Spanish a
meeting of two cultures.

Thesisis structured in three chapters:. thefirst is a historical overview
that describes the nature, function and origin of the proverb in Arabic
and Iragi society.

In the second chapter, we treat the difficulty of defining the proverbin
Arabic and Spanish. And the problems of trandation of the proverbsin
both languages. Also discussed his disappointment.

The third chapter is a comparison between Spanish and Arabic
proverbs looking for afull or partial equivalence.

At the end we concluded that both languages and cultures share many
sociocultural and semantic similarities, and that because the Arabs
introduced their culture directly or indirectly in Spanish society.
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